Statement of the Producer：
制片人阐述：
In this film, you will see Face-changing performance, a unique technique in the traditional Chinese Sichuan Opera. For this, we have hired a number of famous Sichuan Opera artists as consultants and actors to showcase the exquisite and colorful Sichuan Opera costumes and props, the drawing of face masks, and professional repertoire performances, which will help the audience to experience deeper cultural connotations in the story. Most people who watched the skillful Face-changing may not know the role of it in Sichuan Opera. In fact, each face represents a kind of emotion and face changes are the externalization of the inner world of the characters. This is the core of its artistic value. There are many kinds of Chinese operas. The glory of unpopular Sichuan Opera is waiting for the world to be sought after. We hope that this film can bring forth the contradictions and difficulties of culture inheritance, and the audience can learn Chinese Sichuan Opera culture in leisure and entertainment. 
在本片中大家会看到中国传统川剧表演中的一门绝活——变脸，我们聘请了多位著名的川剧艺术家担任顾问及演员，展现精致华美的川剧服饰和道具、变脸面具的绘制、以及专业的剧目表演，带领观众在故事之中感受更深刻的文化内涵，大多数人看过变脸的技巧表演但不知道变脸这一角色在川戏中的作用，每一张脸都代表着一种情绪，变脸是人物内心世界的外化展现，这是其艺术价值的核心，中国戏剧种类众多，川剧这一被忽略的剧种，隐藏着万丈光芒等待着被世人追捧，我们希望本片能将文化传承的矛盾与艰难剖析开来，并让观众在休闲娱乐的同时学习中国的川剧文化。
Although more convenient conditions can be provided in Beijing, we still insist on shooting in Chengdu and hiring local actors, and are very supportive of the director's preference of non-professional actors as the protagonist. We believe it is worth taking risks for the film's true feelings and heavy cultural texture. The most professional and tailor-made production plan under non-optimistic conditions is really a big challenge for the production. But we are happy to see that the result is gratifying. 
虽然北京有更为便捷的条件，但我们仍坚持全程在成都拍摄，采用本土演员，并且非常支持导演使用非职业演员作为主角，为了影片呈现出的真情实感和厚重质感我们值得冒险，并在不乐观的情况之下做出最为专业且因地制宜的制作方案，这对于制片来说有着不小的挑战性，但结果是令人欣慰的。
In order to achieve the picture quality required by the director, we adjusted the capital allocation and made a lot of investment in the field scenery, the old scene restoration, and the color design. All these efforts are to balance the real old Chengdu style and visual beauty, the old theaters in the modern city, the art centers in the old alleys close to the modern urban area, etc. From the very beginning, we insist that every plan and investment must be considered on the production quality and team. Quality of the film is above all!
为了达到导演所要求的画面质感，我们在不宽裕的情况下调整了资金构比，在实地制景、老场景还原、画面色彩制作上做了大量投入，以兼顾真实的老成都风貌和视觉美感两方面，大城市中原汁原味的老剧院、现代城区旁边坚守艺术的古巷弄…本片在创作始初就以电影的制作质量和班底来进行考量与投入，一切以影片质量为核心。
